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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ǰata
Arrieta: ǰátek
Bakio: ǰak
Bermeo: dʒak
Berriz: ǰatá
Bolibar: xak
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰáta
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒáta
Errigoiti: ǰak
Etxebarri:
Etxebarria: xák
Gamiz-Fika: *ǰatá
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ǰak
Ibarruri (Muxika): ǰak
Kortezubi: ʒak
Larrabetzu: ǰak
Laukiz: dak
Leioa: dak
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰata
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ǰak
Mendata: ǰak
Mungia: dak
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰata
Otxandio: ǰak
Sondika: ǰak, dak
Zaratamo: ǰátá
Zeanuri: ǰata
Zeberio: ǰata
Zollo (Arrankudiaga): ǰata
Zornotza: ʒak

Araba

Aramaio: xak

Gipuzkoa

Aia: sák
Amezketa: sák
Andoain: sak
Araotz (Oñati): ʃak
Arrasate: xak

Arroa (Zestoa): sák
Asteasu: sák
Ataun: sák
Azkoitia: sák

Azpeitia: sak
Beasain: sák
Beizama: sák
Bergara: xak
Deba: sá̟k
Donostia: saik̯
Eibar: ak
Elduain: saik̯
Elgoibar: xak
Errezil: sák
Ezkio-Itsaso: sák
Getaria: sáik̯
Hernani: śái̯k
Hondarribia: *śáik̯
Ikaztegieta: tsaik̯
Lasarte-Oria: sáik̯
Legazpi: sak
Leintz Gatzaga: xak
Mendaro: xak, xák, tsak, śák
Oiartzun: saik̯
Oñati: ʃak
Orexa: sáik̯
Orio: sáik̯
Pasaia: sáik̯
Tolosa: saik̯
Urretxu: sak
Zegama: sák

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tséik̯
Alkotz: sáik̯
Aniz: sáik̯
Arbizu: dakík
Beruete: sáik̯
Donamaria: sáik̯
Dorrao / Torrano: dakík
Erratzu: séik̯
Etxalar: sáik̯
Etxaleku: sáik̯
Etxarri (Larraun): tsáik̯, sáek, sáik̯
Eugi: tsáik̯
Ezkurra: sáik̯
Gaintza: sák, sáik̯
Goizueta: sík, sik

Igoa: sáik̯
Jaurrieta: sáik̯
Leitza: sák
Lekaroz: sɛík̯
Luzaide / Valcarlos: síak
Mezkiritz: sáik̯
Oderitz: sáik̯
Suarbe: sáik̯
Sunbilla: saik̯
Urdiain: sáik̯
Zilbeti: sáik̯
Zugarramurdi: tsáik̯

Lapurdi

Ahetze: saik̯
Arrangoitze: au̯
Azkaine: saik̯
Bardoze: sau̯k
Beskoitze: tsaik̯
Donibane Lohizune: saik̯
Hazparne: ðau̯k
Hendaia: sáik̯
Itsasu: sau̯k
Makea: sau̯k
Mugerre: dau̯k, sau̯k
Sara: saik̯
Senpere: saik̯
Urketa: saik̯

Uztaritze: tsau̯k

Nafarroa Beherea

Aldude: tsáik̯
Arboti: sáu̯k
Armendaritze: sau̯k
Arnegi: sáu̯k
Arrueta: sáu̯k
Baigorri: sau̯k
Bastida: dau̯k
Behorlegi: sáu̯k
Bidarrai: sáu̯k
Ezterenzubi: sáu̯k
Gamarte: sáu̯k
Garrüze: sáu̯k
Irisarri: sáu̯k
Izturitze: sau̯k
Jutsi: sau̯k
Landibarre: sáu̯k
Larzabale: sau̯k

Uharte Garazi: sáik̯

Zuberoa

Altzai: sáik̯
Altzürükü: sáik̯
Barkoxe: saik̯
Domintxaine: sáu̯k
Eskiula: saik̯
Larraine: saik̯
Montori: sáik̯
Pagola: séik̯
Santa Grazi: saik̯
Sohüta: sáik̯
Urdiñarbe: sáik̯
Ürrüstoi: saik̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1306. Mapa: IZAN [+orain, hura-hiri (giz.)]

GALDERA: 90430 

yata  
jak  
yak  
xak  
zak  
zaik  
zauk  
zaek  
zeik  
ziak  
zik  
dak  
dauk  
dakik  
bestelakoak

Mungia: Iri gústetan dak okélia.
Zeanuri: Iri okelea gustétan yata.
Ibarruri: Iri gustétan yak?
Araotz: Iri okélia gustáite xak.
Amezketa: Áu pasá zák.
Arbizu: Gústatzen dakík.
Goizueta: Ze pasátu zík pa?
Donamaria: Iri pasatu záik ori.
Erratzu: Pasátu zéik oi.
Mugerre: Iduitzen dauk.
Landibarre: Oai gertatu záuk.
Montori: Gustatü záik Pette.

- Galdera honi dagozkion erantzunak jasotzeko ondoko galderak 
egin dira: "Te gusta la carne / ça te plaît", "te es igual / ça t’est 
égal" eta "Piarres, il s’approche de toi".
- Bizkaiko itsas bazterreko herrietan ez da galdetu, pertsona 
honi dagokion erabileraren higadura dela medio.
- Bestelakoak: au (Arrangoitze) yatek (Arrieta).


